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Note
‘probably’ counts as an emendation

in BH, ‘prps’ (propositum, it has been proposed) does not count

v MT em. No of
Words

Sgf Bu Du DG Dh Hö Be
BH3

Foh Ger
BHS

Pope
3rd
edn

Gor Cer deW Hab Har

1893 1896 1897 1921 1926 1937 1937 1963 1967 1973 1978 1980 1981 1985 1988

1   bwya   πsyw
wlvm   tav 

bwya   ̂ [yw 4 1

3 /LhiB] /LhiB' 1 1 1 1

3 /LhiB] /Lhih}B' 1 1 1 1 1 1

4 yprj /ds]j'   /   ds,j, (frt) 1 1

4 dwsb ËsoB]  /  Ë/sB] 1 1 1 1 1 1 1 1 1

4 dwsb d/sBi (√ dsy) 1 1 1

4 hwla del. 1 1

5 add Wdm][; 1 1

6 rwx del. 1 1 1

6 rwx yrwx 1 1

6 qwxy q/XyIw“   /   q/XyI 1 1 1 1

6 qwxy q/x 1 1

6 ydm[ ydIm][; 1 1 1

6 ydm[ del. 1 1 1 1

6 ydm[ perh. del. 1 1

6 ydm[ Wdm][; 1 1

6 ydm[ yd"Wm[} 1 1

7 r[v del. 1 1



7 r[v rj'c' 1 1

7 r[v r[ec 1 1

7 yl[ t/l[}l' 1 1

10 wabjn Wal;k]nI 1 1

10 wabjn al;k]nI (vel) 1 1 1

10 wabjn Wal;K; (frt) 1 1

10 wabjn µl;a‘n 1 1 1

10 wabjn µl;a‘n< (vel) 1 1

11 yk del. 1 1 1 1

12 12-13 del. 1 1
14 after v. 25 1 1

14 ynvblyw ynIveB]l'y“w" 1 1

14 yfpvm fP;v]mi 1 1

17 ˚ylva πløv]a, 1 1 1

18 ynq ˆyqiz“a' 1 1

18 ynq ynIq]zI 1 1

18  ynq  µ[  ̂ yqiz“y"   yMi[i 1 1 1

18 [wga y[iz“GI 1 1

19 19-20 after v. 6 1
21 21-23 after v. 11 1 1
21 21-25 after v. 10 1 1 1 1 1 1 1 1
21 wmdyw   wljyw wkjyw   wmdyw 2 1 1

21    wljyw WKj'y“w" 1 1

21    wljyw  WKj'ywI frt 1 1

22 v. 22a, 22b v. 22b, 22a 1 1
22 yrja yrjaw 1 1

22 yrbd yrIB]d' 1 1 1

22 yrbd yrIB]d' (frt) 1 1 1 1

22 yrbd yrIB]d' (frt) (vel) 1

22 yrbd yr"b;d“ (frt) (vel) 1 1

22 wmyl[w wmyl[ 1 1

23 after 21 1 1

23 wljyw WljiYOw" 1 1

23 vwqlml v/ql]M'K' 1 1

24 24-25 after v. 17 1



24 al 1o del. 1 1 1 1 1 1

24 al 1o aOlw“ 1 1

24 wnymay Wnmea;YEw" 1 1

24 wnymay Wnymia}Y"w" 1 1 1

24 rwaw del. [?] 1 1

24 ˆwlypy l/PyI 1 1

24 ŵlypy   al µjny   µylba 2 1

25 µjny   µylba   
rvak

del. 3 1 1 1

25 µjny   µylba   
rvak

WjN:yI   µl;ybi/a   rc,a}
Be'

3 1 1

25 rvak rvea;K]1 1 1 1

25 µjny µAj,n“y" 1 1

70 7 14 17 6 8 12 11 6 0 5 3 7 11 1 1

                                                
As a blessed man’ (following Ceresko, p. 32).



Comparative Semitic Philology  in Job 29

Pop
e

Gor Har Cer

1973 1978 1988 1980

4 dws be an intimate (cf. dsy gather) 1 1

4 yl[ divine name 1 1

7 yl[ from 1 1 1

8 dm[ remain silent [new sense] 1

10 abj ni. be hidden; be silent [new
sense]

1 1 1

10 l/q adv. accus. 1

11 yk indeed [new sense] 1 1

12 dw[ strengthen2 1

12 rz[ deliver, save [new sense] 1

18 yNIqi 3 masc. sg. suff. 1

20 d/bK; liver 1

23 yli 3 fem. sg. suff. 1

24 ale victorious, powerful 1

24 ˆWlyPiy" defective spelling of ˆWlypia}y"
they darkened

1

25 rjb gather, associate (cf. Ug. p∆r) 1

25 Ër<D, dominion, power, assembly 1

25 ˆkv tent [new sense] 1

25 lbea; camel (cf. Arab. ’iblun camels
(coll.)

1

25 µA µAWjN:yI they are led 1

25 µA µAj,n“y" he leads 1

                                                

Gordis, Job, p. 320, treats this as a sense of dw[ witness.


